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Ahi chi ti insidia al boscareccio nido
Prima parte

Angelo Grillo (1557-1629) Luca Marenzio (c.1553-1599)

L'Ottavo libro de madrigali a 5 voci (Angelo Gardano press, Venice, 1598)
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2 Ahi chi ti insidia al boscareccio nido: Prima parte (score)
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Ahi chi ti insidia al boscareccio nido

o mia fera gentile? ahi chi ti tende

audace il laccio? ahi miser chi t'attende

al varco? Empio pastor Bifolco infido.

Deh fuggi i paschi avvelenati e 'l fido

tuo Lidio mira che dolente stende

l'amiche braccia per raccorti e prende

a sdegno il veltro e di chi caccia il grido.

Who sets a trap for you in the woodsy den,

my gentle creature? Who boldly lays

a snare for you? Ah, poor wretch, who awaits you

at the passage—the wicked, faithless shepherd Bifolco?

Hush, flee the empoisoned pastures, and behold your faithful

Lidio, who, grieving, opens his friendly arms

to receive you, and despises

the hound and the hunter’s cry.
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